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Комплект поставки:

• Нижняя часть защитной панели с 2 

проводами для подключения, каждый 

длиной 2,50 м

• Крышка защитной панели 

• 6 саморезов 4 x 40

Нагревательные приборы сауны для 

коммерческого использования, кроме 

таковых для домашнего использования, 

оснащаются в соответствии с DIN-

EN 60335-2-53, в режиме „stand-

by“ для телемеханики, защитным 

приспособлением 

При использовании вашей 

нагревательной установки для сауны 

вместе с защитной панелью соблюдаются 

требования DIN  EN 60335-2-53 для 

торгово-промышленных предприятий. 

Нагревательное устройство для сауны 

не включится или автоматически 

выключится, если оно открыто.

При заполнении нагревательного 

устройства для сауны камнями следите, 

чтобы подвеска не опиралась на 

камни. Используйте не больше камней, 

чем включено в комплект поставки. 

С нижней стороны подвески должно 

быть как минимум 7 см свободного 

пространства, иначе безупречная работа 

не гарантирована. 

Установочные размеры для вашего 

нагревательного устройства для сауны 

вы найдете на следующих страницах. 

Внимательно следите за соблюдением 

этих размеров по отношению к вашему 

нагревательному устройству для сауны. 

Внимание!

Уважаемый покупатель,

согласно действующим предписаниям 

электрическое подключение печи 

сауны, а также системы управления 

сауны разрешается выполнять 

только специалисту авторизованного 

специализированного предприятия 

электроснабжения. Уже сейчас 

мы указываем вам на то, что в 

случае гарантийного требования 

необходимо предъявить копию счета 

от специализированного предприятия 

электроснабжения, которое выполняло 

работы.

При эксплуатации защиты в сочетании с 

приборами управления сауны

• EMOTEC DC 9000

• EMOTEC DC 9000 DB/DL/DLF

• EMOTEC HCS 9003

• EMOTEC HCS 9003 DB/DL/DLF

• EmoTouch PB/AF/GF

• ECON D1

• ECON H1

• ECON D2

• ECON H2 (94.5205)

после устранения ошибки не требуется 

перезагрузка прибора управления сауны

.

При использовании приборов управления 

сауны

• ECON 45A1 

• ECON 45A2

• ECON 45H2 (94.4380)

• EMOTEC B 6000

после устранения ошибки требуется 

перезагрузка прибора управления сауны.
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Монтаж

Поместите оба провода защитной панели 

в подготовленное отверстие в стене. В 

соответствии со схемой, один провод 

подключите к системе управления сауной, 

а другой к датчику печи на панели кабины.

При планировке и монтаже следует 

учесть, что максимальная температура 

вокруг переключателя не должна 

превышать 120°C.

 Теперь вставьте в отверстие в стене 

выключатель, прикрепленный к задней 

стороне защитной панели. 

Выровняйте горизонтально защитную 

панель и закрепите ее 4 поставляемыми 

в комплекте саморезами. Следите за 

тем, чтобы саморезы не повредили 

расположенные в стене провода. 

В завершение нужно смонтировать 

крышку. Навесьте ее на верхний край 

нижней части. 

После этого закрепите ее на нижней части 

с помощью 3 фиксирующий винт

С о е д и н и т е л ь н ы е 
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Электрическое подключение

Подключите провода в соответствии 

с указанной рядом схемой к системе 

управления и датчику печи. 

На выключателе защитной панели 

расположены только оба внешних выхода 

контактов. 

Подробное изображение для отдельных 

печей вы найдете на приведенном ниже 

рисунке. 
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C

A

B

Herkules S60 /  Corona H S60

Herkules S60 vapor / Corona S H60 vapor

Настенный монтаж

Тип IV

A = 142 мм  
(середина ящика с камнями - середина 
высверленного отверстия) 

B = 905 мм 
(пол кабины - середина высверленного отверстия)

C = 70 мм 
(верхний край ящика с камнями - нижний край 
защитной панели) 

Ø скважина 45 мм + 3 мм

Расположение высверленного отверстия 
выбрать таким образом, чтобы 
обеспечить защиту выключателя от брызг 
(при обшивке вагонкой не в углублениях)

Максимальная температура воздуха в 
районе переключателя – 120°C.

94 4421  
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1.
2.

X

94 4708

X

X

1

2

94 4708

Монтаж защиты нагревателя сауны

Все самонарезающие винты: для 
подвешивания защиты нагревателя.  
Все метрические винты: для 
подвешивания рычага отключения

Все размеры указаны в мм.

A

 2 самонарезающих 
винта

2 самонарезающих 
винта

Ввести крепежный зажим 
через схему отверстий

Herkules S60

Herkules S60 Vapor
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C

A

B

Herkules S25 /  Corona H S25

Herkules S25 vapor / Corona S H25 vapor

Настенный монтаж

94 4421 

Тип I

A = 142 мм 
(верхний край ящика с камнями - нижний край 

защитной панели) 

B = 810 мм 

(пол кабины - середина высверленного отверстия)

C = 70 мм 
(верхний край ящика с камнями - нижний край 

защитной панели) 

Ø скважина 45 мм + 3 мм

Расположение высверленного отверстия 

выбрать таким образом, чтобы 

обеспечить защиту выключателя от брызг 

(при обшивке вагонкой не в углублениях).

Максимальная температура воздуха в 

районе переключателя – 120°C.
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4x Ø 3,5 
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94 4707

4x Ø 3,5 
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94 4707

A

По 4 самонарезающих 
винта

Все самонарезающие винты: 
для подвешивания защиты 
нагревателя.  
Все метрические винты: для 
подвешивания рычага отключения 
  
Все размеры указаны в мм.

Монтаж защиты нагревателя сауны 

Ansicht A

Провод управления рычага 
отключения

Проложить провод управления рычага отключения 
и подводящую линию нагревателя на минимальном 
расстоянии 30 мм.

По 4 самонарезающих 
винта

Herkules S 25

Herkules S 25 Vapor
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C

A

B

Germanius

Bi-O Germanius
Настенный монтаж

94 4724  

Тип IV

A = 170 мм  
(середина ящика с камнями - середина 
высверленного отверстия) 

B = 920 мм 

(пол кабины - середина высверленного отверстия)

C = 70 мм 
(верхний край ящика с камнями - нижний край 

защитной панели) 

Ø скважина 45 мм + 3 мм

Расположение высверленного отверстия 

выбрать таким образом, чтобы обеспечить 

защиту выключателя от брызг (при обшивке 

вагонкой не в углублениях)

Максимальная температура воздуха в 

районе переключателя – 120°C..
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299

126

5
4

116

4x Ø 3,5 

1

2

94 4707

A

По 4 самонаре-
зающих винта

Wszystkie wkręty do blachy: do mo-
cowania osłony grzejnika.  
Wszystkie śruby metryczne: do mocowania 
wyłącznika

Wszystkie wymiary w mm.

Провод управления 
рычага отключения Проложить провод управления рычага 

отключения и подводящую линию нагревателя на 
минимальном расстоянии 30 мм.

A

Монтаж защиты нагревателя сауны
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C

A

B

Euro-Max 

Bi-O Max
Настенный монтаж

94 4724 

Тип IV

A = 140 мм  
(середина ящика с камнями - середина 

высверленного отверстия) 

B = 978 мм 

(пол кабины - середина высверленного отверстия)

C = 70 мм 
(верхний край ящика с камнями - нижний край 

защитной панели) 

Ø скважина 45 мм + 3 мм

Расположение высверленного отверстия 

выбрать таким образом, чтобы обеспечить 

защиту выключателя от брызг (при обшивке 

вагонкой не в углублениях)

Максимальная температура воздуха в 

районе переключателя – 120°C..
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Монтаж защиты нагревателя сауны

60

299

46

4x Ø 3,5 

1.

2.

94 4706

A

A

Проложить провод управления рычага отключения 

и подводящую линию нагревателя на минимальном 

расстоянии 30 мм.

Провод управления 

рычага отключения

По 4 самонаре-

зающих винта

Все самонарезающие винты: для подвешивания защиты 

нагревателя.

Все метрические винты: для подвешивания рычага 

отключения

Все размеры указаны в мм.
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C

A

B

Euro
Настенный монтаж

94 4421

Тип I

A = 170 мм  
(середина ящика с камнями - середина 

высверленного отверстия) 

B = 845 мм 

(пол кабины - середина высверленного отверстия)

C = 70 мм 
(верхний край ящика с камнями - нижний край 

защитной панели) 

Ø скважина 45 мм + 3 мм

Расположение высверленного отверстия 

выбрать таким образом, чтобы обеспечить 

защиту выключателя от брызг (при обшивке 

вагонкой не в углублениях)

Максимальная температура воздуха в 

районе переключателя – 120°C..
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C

A
B

D

F E

P1 Настенный монтаж

Тип III

A = 345 мм  
(середина ящика с камнями - середина 

высверленного отверстия) 

B = 770 мм 

(пол кабины - середина высверленного отверстия)

C = 70 мм 
(верхний край ящика с камнями - нижний край 

защитной панели) 

D = 645 мм

Ø высверленного отверстия „E“ 45 мм + 

3 мм

Ø высверленного отверстия „F“ 10 мм + 

3 мм

Расположение высверленного отверстия 

„E“ выбрать таким образом, чтобы 

обеспечить защиту выключателя от брызг 

(при обшивке вагонкой не в углублениях).

Максимальная температура воздуха в 

районе переключателя – 120°C.

94 4425  
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C

A

D

B

F E

Herkules XL S120

Herkules XL S120 vapor
Настенный монтаж

94 4725  

Тип V

A = 338 мм  
(середина ящика с камнями - середина 

высверленного отверстия) 

B = 960 мм 

(пол кабины - середина высверленного отверстия)

C = 125 мм 
(верхний край ящика с камнями - нижний край 

защитной панели) 

D = 645 мм

Ø высверленного отверстия „E“ 45 мм + 

3 мм

Ø высверленного отверстия „F“ 10 мм + 

3 мм

Расположение высверленного отверстия 

„E“ выбрать таким образом, чтобы 

обеспечить защиту выключателя от брызг 

(при обшивке вагонкой не в углублениях).

Максимальная температура воздуха в 

районе переключателя – 120°C.
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150
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1.

2.

94 4711

A

 A

Монтаж защиты нагревателя сауны

По 4 самонаре-
зающих винта

Ввести крепежный 
зажим через схему 
отверстий

Проложить провод управления рычага отключения 
и подводящую линию нагревателя на минимальном 
расстоянии 30 мм.

Все самонарезающие винты: для подвешивания 
защиты нагревателя.    
Все метрические винты: для подвешивания рычага 
отключения

Все размеры указаны в мм.
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C

A

B

D

F E

Herkules XL S50

Herkules XL S50 vapor

Настенный монтаж

Тип III

A = 344 мм  
(середина ящика с камнями - середина 

высверленного отверстия) 

B = 826 мм 
(пол кабины - середина высверленного отверстия)

C = 80 мм 
(верхний край ящика с камнями - нижний край 
защитной панели) 

D = 645 мм
Ø высверленного отверстия „E“ 45 мм + 
3 мм
Ø высверленного отверстия „F“ 10 мм + 

3 мм
Расположение высверленного отверстия 
„E“ выбрать таким образом, чтобы 
обеспечить защиту выключателя от брызг 
(при обшивке вагонкой не в углублениях).
Максимальная температура воздуха в 
районе переключателя – 120°C.

94 4425  



19RU

1.

94 4711

1
3

0

7
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30

1
3
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30

A

Все самонарезающие винты: для подвешивания 
защиты нагревателя.   
Все метрические винты: для подвешивания рычага 
отключения

Все размеры указаны в мм.
По 2 самонаре-
зающих винта

Проложить провод управления рычага 
отключения и подводящую линию нагревателя на 
минимальном расстоянии 30 мм.

Провод управления 
рычага отключения

Монтаж защиты нагревателя сауны 
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C

A
B

D

F E

34G

Bi-O Star

Настенный монтаж

94 4725 

Тип V

Расположение высверленного отверстия „E“ выбрать таким образом, чтобы обеспечить защиту 
выключателя от брызг (при обшивке вагонкой не в углублениях).

Максимальная температура воздуха в районе переключателя – 120°C.

A = 340 мм  
(середина ящика с камнями - середина высверленного 
отверстия) 

B = 997 мм 
(пол кабины - середина высверленного отверстия)

C = 70 мм 
(верхний край ящика с камнями - нижний край 
защитной панели) 

D = 645 мм

Ø высверленного отверстия „E“ 45 мм + 3 мм

Ø высверленного отверстия „F“ 10 мм + 3 мм

A = 353 мм  
(середина ящика с камнями - середина высверленного 
отверстия) 

B = 997 мм 
(пол кабины - середина высверленного отверстия)

C = 70 мм 
(верхний край ящика с камнями - нижний край 
защитной панели) 

D = 645 мм

Ø высверленного отверстия „E“ 45 мм + 3 мм

Ø высверленного отверстия „F“ 10 мм + 3 мм

750 мм 1000 мм
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Монтаж защиты нагревателя сауны

1.

1.

2

692,5738
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39 94

92

92

94
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862 215,5

170

94
39

39
94

170215,5

34G 

Bi-O Star
750er

Все самонарезающие винты: для подвешивания защиты 
нагревателя.    
Все метрические винты: для подвешивания рычага 
отключения     
Все размеры указаны в мм..

По 4 самонарезающих 
винта

Просверлить по 4 
отверстия диаметром 3,5

34G 

Bi-O Star
1000er

По 4 самонарезающих 
винта

Просверлить по 4 
отверстия диаметром 3,5

Проложить провод 
управления рычага 
отключения и 
подводящую линию 
нагревателя на 
м и н и м а л ь н о м 
расстоянии 30 мм.
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C

Goliath Настенный монтаж

94 4725 

Тип V

A = 343 мм  
(середина ящика с камнями - середина 

высверленного отверстия) 

B = 890 мм 
(пол кабины - середина высверленного отверстия)

C = 80 мм 
(верхний край ящика с камнями - нижний край 
защитной панели) 

D = 645 мм
Ø высверленного отверстия „E“ 45 мм + 
3 мм
Ø высверленного отверстия „F“ 10 мм + 

3 мм
Расположение высверленного отверстия 
„E“ выбрать таким образом, чтобы 
обеспечить защиту выключателя от брызг 
(при обшивке вагонкой не в углублениях).
Максимальная температура воздуха в 
районе переключателя – 120°C.

B

F E
A

D
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1.

2.

Ø 3,5

A

A

793

838

2
2
01
6
5

1
6
5

2
2
0

146,5
192

793

838

146,5

192

1
6
5

2
2
0

Монтаж защиты нагревателя сауны

Все самонарезающие 
винты: для 
подвешивания защиты 
нагревателя.    
Все метрические винты: 
для подвешивания рычага 
отключения

Все размеры указаны в мм.

Ввести крепежный 
зажим через схему 
отверстий
Проложить провод управления рычага 
отк лючения  и  подводящую линию 
нагревателя на минимальном расстоянии 
30 мм.

944710

944424
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C

A

B

Z6

Bi-O Z6

Настенный монтаж

94 4724  

Тип IV

A = 140 мм  
(середина ящика с камнями - середина 

высверленного отверстия) 

B = 985 мм 

(пол кабины - середина высверленного отверстия)

C = 70 мм 
(верхний край ящика с камнями - нижний край 

защитной панели) 

Ø скважина 45 мм + 3 мм

Расположение высверленного отверстия 

выбрать таким образом, чтобы обеспечить 

защиту выключателя от брызг (при обшивке 

вагонкой не в углублениях).

Максимальная температура воздуха в 

районе переключателя – 120°C.
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9
0

310

4x Ø3,5

1

2

5
0

94 4709

A

Монтаж защиты нагревателя сауны 

По 4 самонарезающих 
винта

A

Все самонарезающие винты: для подвешивания защиты 

нагревателя.    

Все метрические винты: для подвешивания рычага 

отключения   

Все размеры указаны в мм.
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Адрес сервисного центра:

ООО „Саунамастер“
121471, Москва, Киевское ш., БП  
«Румянцево» 928 г

Телефоны: +7 (495) 564-8772, 564-8773,           
995-9744, 775-9965
Факс: +7 (495) 564-8773

info@eos-werke.ru
www.eos-werke.ru

Изготовитель: 

EOS Saunatechnik GmbH
35759 Дридорф-Мадемюлен
Германия

Гарантия

Гарантийные обязательства согласно 
действующим зак онодательным 
положениям.

Гарантия изготовителя:

-  Гарантийный срок начинается с даты 
чека и длится 3 года (при коммерческой 
эксплуатации 2 года). 

-  Гарантийные обязательства вступают 
в силу только по предъявлении чека об 
оплате. 

-  Гарантия аннулируется при изменениях 
в приборе, сделанных без официального 
разрешения изготовителя.

-  Гарантия аннулируется при дефектах, 
возникших вследствие ремонта или 
вмешательства неуполномоченных лиц или 
ненадлежащего использования прибора. 

-  В случае рекламации необходимо 
указать серийный №, № артикула, а 
также обозначение прибора и подробное 
описание неполадки. 

-  Гарантия включает возмещение дефектных 
деталей прибора, за исключением 
обычного износа.

При неполадках прибор должен быть 
отправлен нашему сервисному отделу в 
оригинальной или иной соответствующей 
упаковке (ВНИМАНИЕ: опасность 
транспортных повреждений).

Отправляйте прибор всегда с этим 
гарантийным талоном, заполнив его.

Транспортные расходы за счет 
потребителя. Вне Германии в 
гарантийном случае следует 
обращаться к дилеру. Непосредственное 
гарантийное обслуживание нашим 
сервисным центром в этом случае 
невозможно.

Дата пуска в эксплуатацию:

Подпись и печать авторизованного 
электромонтера:
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Порядок возврата товара (RMA) - указания для любой обратной 

доставки!
Уважаемый клиент,

мы желаем Вам получить удовольствие от заказанных товаров. В случае, если Вы в порядке 
исключения будете не совсем довольны товаром, мы просим Вас принять во внимание следующий 
порядок возврата. Только в этом случае гарантируется быстрый и беспрепятственный возврат.

Тип рекламации:

При любом возврате следует обязательно учитывать!

• Имеющийся формуляр RMA всегда заполнять полностью и прилагать вместе с копией 
чека для отправляемого товара! Пожалуйста, не приклеивать его к товару или его упаковке. 
Без этих документов обработка не возможна

• Подлежащие оплате посылки на территории Германии не принимаются и возвращаются 
отправителю, который обязан оплатить пересылку! Пожалуйста, всегда запрашивайте № 
RMA для экономной пересылки.

• Пожалуйста, следите за тем, чтобы товар был отправлен без видимых следов 
использования в неизменном полном объеме и неповрежденной оригинальной 
упаковке.

• Пожалуйста, воспользуйтесь дополнительной прочной и неломающейся упаковкой, 
можно заполнить ее, например, пенополистиролом, газетами и т. п. Повреждения при 

транспортировке по причине недостаточной упаковки оплачиваются отправителем.

3) Проблемы при установке 
и работе

• Пожалуйста, прочитайте 
сначала полностью ру-
ководство, входящее в 
объем поставки, и со-

блюдайте, прежде всего, 

содержащиеся в нем ука-

зания по монтажу и уста-

новке.

• Вашим первым контакт-
ным лицом всегда дол-
жен быть продавец, так 

как он наилучшим образом 

информирован о „своем“ 

продукте и имеет пред-

ставление о возможных 

трудностях.

• При нарушении работы 
товара убедитесь сна-

чала, что товар не имеет 

дефектов. Благодаря кон-

тролю качества при произ-

водстве дефекты в новых 

приборах выявляются 

очень редко.

2) Поставка поврежденного 
товара

• Обязательный срок 
гарантии составляет 2 
года. Если по-ставленный 
товар повреж-ден, 
отсутствуют некоторые 
принадлежности или 
постав-лен неправильный 
товар или неправильный 
объем, свяжитесь с Вашим 
продав-цом. Он обсудит 
с Вами Ваш отдельный 
случай и постарается найти 
удобное для Вас решение.

• Для экономной пересылке 
на территории Германии от 
производителя Вы получите 
№ RMA.

• Любая отправка товара об-
ратно должна осуществ-
ляться в оригинальной упа-
ковке товара в полном 
объеме. Пожалуйста, 
упаковывайте товар таким 
образом, чтобы он не 
повредился. Если Вам 
поставлен неправильный 
товар, пожалуйста, не поль-
зуйтесь им!

1) Повреждение при транс-
портировке

• Пожалуйста, незамедли-
тельно проверьте содер-
жимое Вашей посылки и 
сообщите о каждом повре-
ждении транспортной ком-
пании (служба доставки 
посылок / экспедиторская 
компания)

• Не использовать поврежден-
ный товар!

• Транспортная компания 
должна выдать Вам пись-
менное подтверждение о 
наличии повреждения.

• Затем по телефону немед-
ленно сообщите о повре-
ждении Вашему продавцу. 
Последний обсудит с Вами 
ход дальнейших действий.

• При поврежденной транс-
портной коробке исполь-
зуйте дополнительную ко-
робку большего размера. 
Обязательно приложите 

подтверждение о наличии 
повреждения от транс-
портной компании!


